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Informacje Bezpieczeństwa 
i Ważne Uwagi

(Instrukcja oryginalna)

Przed użyciem drukarki 
 uważnie 

przeczytaj dokumentację dołączoną 
do urządzenia oraz karty charaktery-
styk (MSDS) użytych materiałów 
eksploatacyjnych.

Niniejszą broszurę informacyjną należy 
przechowywać w dostępnym miejscu, aby 
można było korzystać z niej przez cały okres 
użytkowania urządzenia.

Ponieważ zakres dostawy zależny jest od zamó-
wienia, zdarzyć się może, że wyposażenie oraz 
funkcjonalność Waszej drukarki będą różniły się od 
niektórych opisów lub ilustracji. Aby móc dopaso-
wać się do stale postępującego rozwoju technicz-
nego i indywidualnych wymagań naszych klientów, 
musimy zastrzec sobie prawo do zmian w formie, 
wykonaniu i rozwiązaniach technicznych. Dlatego 
do żadnych danych, ilustracji i opisów w załączo-
nej dokumentacji nie można wywodzić żadnych 
roszczeń. Jeżeli Wasza drukarka posiada szczegóły 
wyposażenia lub oprogramowania, które nie zo-
stały zilustrowane lub opisane w załączonej doku-
mentacji, lub jeśli po lekturze dokumentacji wyłonią 
się jeszcze dodatkowe pytania, to potrzebnych in-
formacji udzieli Wam chętnie każdy autoryzowany 
przedstawiciel firmy EBS Ink‑Jet Systems.

Oryginalnymi wersjami językowymi niniejszej in-
strukcji są wersje polska i angielska. W przypadku 
ewentualnych sporów wersje te stanowią priorytet. 
Pozostałe wersje językowe są tłumaczeniami wersji 
oryginalnych.

Do urządzenia dołączona jest następująca doku-
mentacja:
• Instrukcja Obsługi*: zawiera opis drukarki, infor-

macje o jej uruchamianiu/wyłączaniu, włącza-
niu/wstrzymywaniu drukowania, przygotowaniu 
projektu do drukowania, ustawianiu parametrów 
drukowania, podstawowej konserwacji i usuwa-
niu problemów a także parametry techniczne; 
dokument dostępny w formacie PDF na pamięci 

PL

USB dołączonej do urządzenia a także na stronie 
WWW,

• Skrócona Instrukcja Obsługi*: zawiera podsta-
wowy opis drukarki, informacje o jej urucha-
mianiu/wyłączaniu, włączaniu/wstrzymywaniu 
drukowania, otwarciu projektu do drukowania, 
podstawowej konserwacji oraz wymianie ma-
teriałów eksploatacyjnych; dokument dostępny 
w formacie PDF na pamięci USB dołączonej do 
urządzenia a także na stronie WWW,

• Informacje Bezpieczeństwa i Ważne Uwagi: 
zawiera wszelkie informacje niezbędne do 
bezpiecznej instalacji, obsługi, transportu oraz 
przechowywania urządzenia; dokument do-
stępny w formie papierowej dostarczonej wraz 
z urządzeniem oraz w formacie PDF na pamięci 
USB dołączonej do urządzenia a także na stronie 
WWW.

* - dostępność wersji językowych wybranej 
dokumentacji oraz sposób jej dostarczania 
z urządzeniem mogą się różnić w zależności 
od danego kraju.

DEFINICJE

Osoba zwyczajna (nieprzeszkolona): dowolny pra-
cownik (inny niż osoba przeszkolona), który może 
obsługiwać urządzenie, mieć do niego dostęp lub 
znajdować się w jego pobliżu.

Osoba przeszkolona: pracownik, który został po-
instruowany i przeszkolony przez osobę wykwali‑
fikowaną lub jest nadzorowany przez osobę wy‑
kwalifikowaną.

Osoba wykwalifikowana: pracownik autoryzowa-
nego serwisu producenta, mający odpowiednią 
wiedzę i doświadczenie w zakresie obsługi, kon-
serwacji i serwisu urządzeń.

ZASTOSOWANIE DRUKARKI

Drukarka  jest przemysłową 
drukarką atramentową typu „DOD” (ang. Drop-on-
Demand; kropla na żądanie) służącą do bezdotyko-
wego opisywania przedmiotów poruszających się 
(przesuwających, obracających się) przed nierucho-
mą głowicą drukującą.
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Każde inne zastosowanie drukarki jest zabronione. 
Odpowiedzialność za ewentualne konsekwencje 
innego zastosowania ponosi użytkownik.

ODPOWIEDZIALNOŚĆ

Firma EBS Ink‑Jet Systems nie ponosi odpowie-
dzialności za szkody ani obrażenia ciała powstałe 
podczas instalacji, eksploatacji lub serwisu urzą-
dzeń EBS Ink‑Jet Systems, spowodowane nie-
przestrzeganiem zaleceń instrukcji bezpieczeństwa, 
a także ogólnie przyjętych w branży dobrych prak-
tyk produkcyjnych i norm bezpieczeństwa.

Firma EBS Ink‑Jet Systems nie ponosi odpowie-
dzialności za jakiekolwiek awarie lub uszkodzenia 
spowodowane przez modyfikacje urządzenia lub 
zastosowania urządzenia do celów innych niż te, 
dla których jest przeznaczone. Użytkownik jest 
odpowiedzialny za podjęcie wszelkich środków 
ostrożności, wymaganych przy każdym zastoso-
waniu urządzenia firmy EBS Ink‑Jet Systems.

Materiały eksploatacyjne, części zamienne, akceso-
ria i okablowanie firmy EBS Ink‑Jet Systems, zwane 
dalej komponentami, zostały zaprojektowane do 
pracy z urządzeniami firmy EBS Ink‑Jet Systems 
oraz są z nimi testowane zgodnie z określonymi 
przepisami i normami bezpieczeństwa.

Stosowanie komponentów, które nie są produko-
wane lub zalecane przez firmę EBS Ink‑Jet Systems 
do użytku w określonym urządzeniu, może być 
niezgodne z warunkami testowania i wpływać 
na zgodność urządzenia z niektórymi normami. 
Używanie takich komponentów może powodować 
niezachowanie wyspecyfikowanych parametrów, 
właściwości lub wydajności eksploatacyjnych urzą-
dzenia, a także jego nieprawidłowe działanie lub 
doprowadzić do jego uszkodzenia oraz powoduje 
utratę wszelkich roszczeń gwarancyjnych.

Każdy użytkownik, który modyfikuje lub naprawia 
urządzenia firmy EBS Ink‑Jet Systems, używając 
komponentów innych, niż dostarczane przez firmę 
EBS Ink‑Jet Systems, lub też niezgodnych ze spe-
cyfikacjami firmy EBS Ink‑Jet Systems, robi to na 
swoją wyłączną odpowiedzialność i z tego powodu 
nie może wnosić roszczeń w ramach udzielonej mu 
gwarancji.

Niniejsze urządzenie posiada Deklarację Zgodności 
UE uprawniającą do nanoszenia na wyrobie ozna-
kowania

DEKLARACJA ZGODNOŚCI UE

Pełna treść Deklaracji Zgodności UE dostępna jest 
na życzenie klienta u autoryzowanych przedstawi-
cieli firmy EBS Ink‑Jet Systems.

ZASADY BEZPIECZEŃSTWA

Urządzenie nie jest przeznaczone do użytku 
w miejscach, w których mogą przebywać dzieci.

Urządzenie powinno być obsługiwane przez osoby 
przeszkolone.

Zaleca się, aby urządzenie w czasie pracy było pod 
nadzorem.

Osoba zwyczajna może wykonywać jedynie pod-
stawowe czynności obsługowe, takie jak, np.:
• uruchamianie/wyłączanie drukarki,
• otwieranie projektu do drukowania,
• włączanie/wstrzymywanie drukowania,
• wymiana butelki z atramentem,
• opróżnianie butelki ściekowej.

Wszelkie czynności konserwacyjne, w tym m.in.:
• płukanie/odpowietrzanie głowicy drukującej,
• wymiana filtra powietrza,

podstawowe czynności serwisowe, takie jak:
• czyszczenie płyty z dyszami,
• czyszczenie listwy ściekowej i filtra atramentu,

a także:
• podstawowa instalacja zgodnie z zaleceniami 

w Instrukcji Obsługi,
• przeniesienie drukarki w inne miejsce (transport 

wewnętrzny)

mogą być przeprowadzane przez osoby przeszko‑
lone.

Wszelkie czynności serwisowe, w tym:
• instalacja zaawansowana i demontaż drukarki,
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• przygotowanie do przechowywania na okres 
powyżej 1 tygodnia,

• przygotowanie do transportu zewnętrznego,
• czynności wymagające otwarcia lub zdjęcia ja-

kichkolwiek osłon ochronnych urządzenia

mogą być przeprowadzane wyłącznie przez osoby 
wykwalifikowane.

Dołożono wszelkich starań, aby urządzenie zo-
stało starannie zaprojektowane, było bezpieczne 
i niezawodne w użytkowaniu. Jednak warunkiem 
bezpiecznego użytkowania urządzenia jest zna-
jomość oraz przestrzeganie kilku zasad i środków 
ostrożności.
• Nie drukuj na przedmiotach, których tempera-

tura w momencie opisywania przekracza 100°C 
(212°F).

• Nigdy nie kieruj wylotu głowicy w kierunku osób 
lub zwierząt. Nawet jeżeli urządzenie jest wyłą-
czone.

• Czynności związane z systemem 
ściekowym oraz głowicą drukują-
cą wykonuj w ubraniu ochronnym, 
rękawicach odpornych na działanie 
zmywacza/atramentu oraz okula-
rach ochronnych.

• Podczas instalacji/wymiany butelki z atramen-
tem oraz opróżniania butelki ściekowej zachowaj 
ostrożność aby nie ulec pochlapaniu oraz aby nie 
zanieczyścić drukarki i jej otoczenia.

• Do mycia nie używaj naczyń z tworzyw sztucz-
nych. Zalecane są naczynia metalowe lub inne, 
które nie gromadzą ładunku elektrycznego.

• W przypadku konieczności odłączenia na-
pięcia zasilającego, odłącz kabel zasilający 
od sieci zasilającej lub od sterownika.

• Nie używaj urządzenia jeżeli nie jest ono w pełni 
sprawne.

ZDROWIE / HIGIENA / ŚRODOWISKO

POSTĘPOWANIE PRZY WYPADKACH

Gdy rozleje się atrament, rozlaną ciecz wytrzyj ma-
teriałem wchłaniającym i usuń zgodnie z przepisa-
mi przeciwpożarowymi i BHP.

Popryskaną odzież niezwłocznie zdejmij.

W przypadku podrażnienia oczu i skóry:
• OCZY płucz pod bieżącą wodą aż do usunięcia 

produktu, skontaktuj się z lekarzem okulistą,

• SKÓRĘ zmyj wodą z mydłem o neutralnym od-
czynie pH.

W przypadku połknięcia nie wywołuj wymiotów, 
skontaktuj się z lekarzem.

W przypadku dostania się do dróg oddechowych 
zapewnij poszkodowanemu dostęp do świeżego 
powietrza.

CZYNNIKI SZKODLIWE W MIEJSCU PRACY

Dla niektórych materiałów eksploatacyjnych zabro-
nione jest noszenie szkieł kontaktowych.

W trakcie czyszczenia z użyciem zmywacza 
zalecane jest zakładanie rękawic odpor-
nych na działanie zmywacza oraz okularów 
ochronnych.

Wszystkie produkty chemiczne - w tym atra-
ment - mogą być niebezpieczne, w związku 
z czym należy obchodzić się z nimi ostrożnie.

Maksymalny poziom hałasu emitowany przez dru-
karkę < 70 dBA.

OCHRONA PRZECIWPOŻAROWA

Należy dokładnie przestrzegać instrukcji opi-
sanych w kartach charakterystyki (MSDS) 
dla każdego stosowanego atramentu i zmy-
wacza.

Drukarka  używa niepalnych 
atramentów, których parametry fizyko-chemiczne 
podane są w ich kartach charakterystyk (MSDS).

W pobliżu urządzenia zaleca się umieścić 
gaśnicę do gaszenia urządzeń elektrycznych.

Nie drukuj w pomieszczeniach zagrożonych wy-
buchem.

Nie pozostawiaj atramentu i zmywacza w otwar-
tych pojemnikach.

Przed zbliżeniem się do drukarki, dotknij uziemio-
nego, metalowego przedmiotu, w celu odprowa-
dzenia z ciała ładunku elektrycznego, który może 
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potencjalnie się pojawić w wyniku naelektryzowa-
nia.

Zapewnij dobrą wentylację w miejscu, w którym 
zainstalowana jest drukarka oraz w miejscu gdzie 
przechowywane są materiały eksploatacyjne.

RECYKLING

Zarządzanie odpadami materiałów eksploatacyj-
nych musi być zgodne z lokalnymi przepisami do-
tyczącymi zarządzania odpadami oraz transportu 
towarów niebezpiecznych.

ŚRODOWISKO PRACY URZĄDZENIA

Temperatura robocza +5 ÷ +40°C 
(+41 ÷ +104°F)

Wilgotność 10 ÷ 85% wilg. wzgl. 
bez kondensacji

Maksymalna wysokość 
n.p.m. 2000 m (6561 ft)

Stopień zanieczyszcze-
nia (PD) 2

Użytkowanie niektórych atramentów może ogra-
niczać zakres temperatur i wilgotności (patrz dane 
techniczne danego atramentu).

OŚWIADCZENIE O ZGODNOŚCI Z PRZEPISAMI 
DYREKTYWY RADIOWEJ (RED, NR 2014/53/UE) 

Częstotliwość pracy układu kontroli atramentu IMS 
(Ink Monitoring System) wynosi 13,56 MHz.

Natężenie pola magnetycznego w odległości 10 m 
od IMS wynosi maks. -53,7 dBµA/m.

TRANSPORT

Przeniesienie (transport wewnętrzny) drukarki 
może być przeprowadzone przez osoby przeszko‑
lone.

Całkowita masa dru-
karki z butelką z atra-
mentem o pojemności 
0,5 l (16,91 fl oz)

≈ 7,3 kg (16,1 lbs)

Masa poszczególnych podzespołów drukarki*:

Sterownik z głowicą 
drukującą wraz z butelką 
z atramentem o pojemno-
ści 0,5 l (16,91 fl oz)

≈ 4,8 kg (10,6 lbs)

Zestaw montażowy (staty-
wy, uchwyty) ≈ 2,5 kg (5,51 lbs)

Butelka z atramentem o pojemności:

0,25 l (8,45 fl oz)
0,5 l (16,91 fl oz)

≈ 0,25 kg (0,55 lbs)
≈ 0,5 kg (1,10 lbs)

*Bez opcji, bez okablowania.

Drukarkę można transportować tylko i wyłączanie 
w pozycji poziomej. Zawór systemu atramentowe-
go musi być ustawiony w pozycji TRANSPORT. 
Podczas transportu należy zachować ostrożność, 
aby nie uszkodzić płyty z dyszami, ekranu sterow-
nika i kabli. Zalecane jest zabezpieczenie płyty z dy-
szami za pomocą pokrywy uszczelniającej.

Przygotowanie drukarki do transportu zewnętrz-
nego może być wykonane jedynie przez osoby 
wykwalifikowane.

INSTALACJA

Podstawowa instalacja oraz przeniesienie drukarki 
w inne miejsce mogą być wykonywane przez osobę 
przeszkoloną zgodnie z zaleceniami znajdującymi 
się w Instrukcji Obsługi.

Instalacja zaawansowana (zastosowania specjal-
nych atramentów, integracja z linią produkcyjną, 
współpraca z urządzeniami zewnętrznymi, itp.) 
może być wykonywana wyłącznie przez osobę wy‑
kwalifikowaną, która ponosi całą odpowiedzialność 
za przeprowadzoną instalację.



P
L

6 z 9

In
fo

rm
ac

je
 B

ez
pi

ec
ze

ńs
tw

a 
i W

aż
ne

 U
w

ag
i

G2023/04/29_1PL 2023.05.25

STANOWISKO PRACY

Przed użyciem drukarkę należy zainstalować 
na przenośniku taśmowym lub innym ele-
mencie solidnie zamocowanym do podłogi, 
ściany lub innej stabilnej części konstrukcji 
przy użyciu dedykowanych elementów mo-
cujących. Można także użyć dedykowanych 
stojaków.

Drukarka musi być zainstalowana wewnątrz bu-
dynku, w miejscu wentylowanym, z dala od źródeł 
ciepła lub płomieni.

Sterownik z głowicą drukującą oraz fotodetektor(y) 
należy umieścić w miejscu dogodnym ze względu 
na opisywane przedmioty; drukarka powinna 
być umieszczona w miejscu wolnym od wibracji, 
wstrząsów, nadmiernego pyłu, dymu, brudu oraz 
od agresywnych lub łatwopalnych par i gazów.

Opisywane przedmioty muszą przesuwać się przed 
czołem głowicy drukującej od strony ślizgu i fo-
todetektora.

Drukarkę można zainstalować tylko i wyłącznie 
w pozycji poziomej. Do wypoziomowania drukarki 
służy poziomica umieszczona na głowicy drukują-
cej.

Oświetlenie miejsca instalacji musi być zgodne 
z przepisami miejscowego prawa.

Instalacja drukarki na linii produkcyjnej nie może 
powodować zagrożenia dla personelu.

Pracownikom obsługującym drukarkę a także wy-
konującym czynności konserwacyjne i serwisowe 
należy zapewnić wokół urządzenia przestrzeń wy-
starczającą do wykonywania ich obowiązków.

Szczegółowe informacje dotyczące instalacji są po-
dane w Instrukcji Obsługi.

Poniższy rysunek ilustruje przykładową instalację 
drukarki na statywie przymocowanym do przeno-
śnika taśmowego.

OKABLOWANIE

Do prowadzenia kabli zaleca się używanie uchwy-
tów okablowania.

Drukarki nie należy instalować w miejscu, w któ-
rym może wystąpić mechaniczne obciążenie kabli 
(w tym kabla zasilającego). Kable muszą być zabez-
pieczone przed wszelkimi uszkodzeniami. Nie mogą 
one swobodnie zwisać ani też leżeć na podłodze.

SIEĆ ZASILAJĄCA

Drukarka nie jest wyposażona w mechanizm rozłą‑
czający (wyłącznik sieciowy), dlatego gniazdko, do 
którego jest podłączona, należy zainstalować w jej 
pobliżu, w łatwo dostępnym miejscu.

Drukarkę należy podłączyć do zasilania o napię-
ciu nominalnym zgodnym z zakresem podanym 
na etykiecie tabliczki znamionowej. W przypadku 
wątpliwości dotyczących dostępnego zasilania 
należy skontaktować się z działem serwisu firmy 
EBS Ink‑Jet Systems.

Napięcie zasilania 100 ÷ 240 VAC, 
50/60 Hz
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Maksymalny pobór 
prądu 0,45 ÷ 0,21 A

Kategoria przepięć II

Klasa ochronności prze-
ciwporażeniowej I

Urządzenie jest przeznaczone do podłączenia do 
zasilających systemów rozdzielczych typu TN.

Obwód zasilania drukarki musi być zabezpieczony 
bezpiecznikiem o prądzie znamionowym:
• maks. 13 A dla Wielkiej Brytanii i Irlandii
• maks. 16 A dla krajów UE
• maks. 20 A dla USA i Kanady,
• w pozostałych krajach zgodnie z obowiązującymi 

przepisami.

Drukarka jest wyposażona w kabel zasilający 
z uziemieniem. Służy on zapewnieniu bez-
pieczeństwa. Kabel zasilający musi zo‑
stać podłączony do gniazdka sieciowego 
z przyłączem uziemiającym. Skuteczność 
uziemienia powinna być zgodna z obowiązującymi 
normami.

Typ wtyczki wchodzącej w skład odłączalnego ka-
bla sieciowego musi być dobrany do typu gniazdek 
w danym kraju.

Odradza się stosowanie przedłużaczy. Zabronione 
jest używanie przedłużaczy, które nie są wyposa-
żone w przewód ochronny.

Instalacje elektryczne przed drukarką muszą być 
zgodne z obowiązującymi normami.

SYSTEMY ZASILANIA ENERGIĄ ELEKTRYCZNĄ 
W INSTALACJI KOMPUTEROWEJ

Ta drukarka jest przeznaczona do podłączenia do 
systemu zasilania energią elektryczną instalacji 
komputerowej.

INTERFEJSY

Ethernet

Do podłączania drukarki do sieci Ethernet należy 
stosować kable:
• nieekranowane,
• zgodne z wymaganiami standardu interfejsu 

Ethernet,
• co najmniej 5 kategorii (CAT 5),
• o długości nieprzekraczającej 100 m (328,08 ft).

Podłączony do drukarki kabel interfejsu Ethernet 
nie może wychodzić na zewnątrz budynku. Musi 
być podłączony do infrastruktury sieciowej we-
wnątrz budynku.

Kabel interfejsu Ethernet może zostać podłączony 
do drukarki tylko i wyłącznie wtedy gdy sterownik 
jest odłączony od sieci zasilającej.

RS-232/RS-485

Do komunikacji w standardzie RS-232/RS-485 na-
leży stosować kable:
• ekranowane,
• zgodne z wymaganiami standardu interfejsu 

RS-232/RS-485,
• o długości nieprzekraczającej 15 m (49,21 ft).

LOKALNE WYMAGANIA DOTYCZĄCE INSTALA-
CJI

Wymagania obowiązujące w USA/Kanadzie

Ta drukarka nie jest przeznaczona do pracy w ser-
werowniach.

Oświadczenia dla Chin

Drukarka nie jest przeznaczona do pracy 
na wysokościach przekraczających 2000 m 
(6561 ft) n.p.m.

仅适用于海拔2000米以下地区安全使用。

≤2000m

Drukarka nie jest przeznaczona do pracy 
w warunkach tropikalnych.

仅适用于非热带气候条件下安全使用。
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PRZECHOWYWANIE

Drukarkę należy przechowywać w suchym miejscu.

Temperatura przecho-
wywania materiałów 
eksploatacyjnych

0 ÷ +50°C 
(+32 ÷ +122°F)

optymalna:
10 ÷ +25°C 

(+50 ÷ +77°F)

Wilgotność 10 ÷ 90% wilg. wzgl. 
bez kondensacji

Użytkowanie niektórych atramentów może ogra-
niczać zakres temperatur (patrz dane techniczne 
danego atramentu).

W trakcie przechowywania materiałów eksploata-
cyjnych należy unikać:
• bezpośredniej ekspozycji na światło słoneczne,
• źródeł ciepła, promieniowania i elektrostatyki.

Drukarkę można przechowywać tylko i wyłączanie 
w pozycji poziomej.

Urządzenie wyłączone w trybie zwykłym można 
przechowywać przez 1 tydzień. Jeżeli drukarka 
znajduje się w środowisku gdzie występuje duża 
ilość zanieczyszczeń to zalecane jest stosowanie 
pokrywy uszczelniającej na płytę z dyszami każdo-
razowo w trakcie przerw w pracy.

Użytkowanie niektórych atramentów może spowo-
dować, że podany okres może ulec zmianie (patrz 
dane techniczne atramentu).

Przygotowanie drukarki do przechowywania na 
okres powyżej 1 tygodnia może być wykonane 
jedynie przez osoby wykwalifikowane.

KONSERWACJA / USUWANIE USTEREK

Prace konserwacyjne powinny być wyko-
nywane przez osoby przeszkolone, noszą-
ce odpowiednie środki ochrony osobistej 
(buty ochronne, okulary, rękawice, itp.). 
Wszelkie prace konserwacyjne nieopisane 
w Instrukcji Obsługi mogą być przeprowa-
dzane wyłącznie przez osoby wykwalifiko‑
wane.

Wszelkie czynności serwisowe wymagające otwar-
cia lub zdjęcia jakichkolwiek osłon ochronnych 
urządzenia mogą być przeprowadzane wyłącznie 
przez osoby wykwalifikowane.

Przed każdą interwencją wymagającą de-
montażu lub wymiany elementu składowe-
go należy odłączyć drukarkę od zasilania. 
Stosować tylko odpowiednie narzędzia.

W przypadku konieczności oczyszczenia płyty z dy-
szami należy używać odpowiedniego zmywacza 
dostarczonego przez firmę EBS Ink‑Jet Systems. 
Do czyszczenia płyty z dyszami nie wolno używać 
innych narzędzi niż czyścik dostarczony przez firmę 
EBS Ink‑Jet Systems, gdyż może to doprowadzić 
do jej uszkodzenia. Kontakt z płytą z dyszami na-
leży ograniczyć do minimum, aby jej nie uszkodzić. 
Uszkodzenie płyty dysz może pogorszyć efektyw-
ność pracy głowicy drukującej.

Drukarka zawiera niewymienialną baterię lito-
wą. Bateria taka może potencjalnie wybuchnąć 
i wydzielać niebezpieczne produkty chemiczne. 
Otwarcia sterownika zawierającego płytkę z uszko-
dzoną baterią, może dokonać wyłącznie osoba wy‑
kwalifikowana. Aby ograniczyć ryzyko pożaru lub 
oparzeń nie należy zgniatać, przebijać lub wyrzucać 
baterii do ognia lub wody.
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Sprzedaż, Logistyka i Serwis w USA:
EBS Ink-Jet Systems USA, Inc.
Libertyville, IL 60048, 1840 Industrial Drive, Suite 200, USA
1-847-996-0739    /   1-847-996-0843    /   www.ebs-inkjet-usa.com    /   sales@ebs-inkjet.com

Sprzedaż, Logistyka i Serwis w Chinach:
EBS Ink-Jet Systems (Shenzhen) Co., LTD
Unit 608, Building Jin-Hui-Qiu No.5, Langshan 2nd Road, Gaoxin bei qu, Nanshan District, 518057 Shenzhen, Chiny
深圳总公司地址：深圳南山区高新北区朗山二路5号金汇球大厦六楼608

+86 400-0606-678   /  +86 755-23400676   /  +86 755-23400376   /  www.ebs-inkjet-china.com   /  office@ebs-china.com

Zarząd i Obsługa Międzynarodowa:
EBS Ink Jet Systeme GmbH
D-51588 Nümbrecht-Elsenroth, Alte Ziegelei 19-25, Niemcy
+49 2293 / 939-0    /   +49 2293 / 939-3    /   www.ebs-inkjet.de    /   mail@ebs-inkjet.de

Produkcja, Dystrybucja i Serwis:
EBS Ink-Jet Systems Poland Sp. z o.o.
ul. Tarnogajska 13, 50-512 Wrocław, Polska
+48 71 367 04 11    /   + 48 71 373 32 69    /   www.ebs-inkjet.pl    /   bok@ebs-inkjet.pl


